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Bluetooth 5.0 or Line-in ® *

One simple click switch

between Bluetooth and @3.5mm

wired Line-in mode. You can use this SP-HF380BT
speakers to connect music from portable MP3,
mobile phone, ipad, laptop computer, or smart TV.

D00 6m S

Desktop Laptop Tablet Smartphone P3 Smart TV

USB Powered / Plug and Play

(AC Plug is not included.)

Our Bluetooth speakers are powered by USB,
to avoid the trouble of charging.



In-line Control
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Power ON/OFF
Play/Pause

Note:

Bluetooth model need using
with power source of DC 5V 1A.




Operation Description
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The USB power plug of speaker is plugged in.

. usB Port <7
Turn on the power and enter the LINE «=m function by default. The red LED is

always on. At this time, the audio cable can be inserted into the audio device to play

music.

. Short press 3 button on the remote control to enter the Bluetooth status, and the

blue LEDs will flash alternately. At this time, you can pair the Bluetooth device. After
the pairing is successful, there will make a notification sound. The blue LED is always
on. At this time, the audio device can play music.

Short press Su)u button on the remote control to stop playing music, click again to
resume playback. Short press :14: on the remote control, increase the volume, press
twice consecutively to go to the previous song, long press :14: button on the remote
control to increase the volume, and the speaker sounds louder. Short press M on
the remote control, the volume decreases, press twice consecutively to go to the
next track, long press :’P_I button on the remote control to decrease the volume,

and the speaker sound is reduced.

. Pairing: In the Bluetooth status, long press .3.‘. button on the remote control for 3

seconds. When the speaker will make a notification sound, it indicates that the
current pairing device is released and the pairing mode is entered. The blue LED
flash alternately. At this time, Bluetooth device pairing can be performed.

After press .3.‘. button on the remote control to enter the Bluetooth mode. If there
is a paired device, it will return to the paired device. If there is no paired device, it
will enter the pairing mode.

In pairing mode, search for Bluetooth pairing device 3 times, and it will
automatically turn off if there is no signal for 5 minutes in Bluetooth mode.

Turn off: Long press the >d|)| button for 3 seconds to turn off power and the LED.
After restarting, the volume level will automatically return to the middle value, and

the last volume level will not be remembered.



Button Function

Status Function Button Operation Description
o The red LED is on when the
Turn off Turn on Short press the »it USB power cord of speaker
button is plugged in, and enters
LINE mode
3 Blue LED flash alternately
Poweron |Bluetooth Short press. ww and enter pairing status. The
button blue LED is always on.
1 When the speaker will make
3 a notification sound, it
Poweron |[Line Short press. e indicates that the current
button LINE mode is entered. The
red LED always on.
T
Long press the fﬁ
Poweron |Turn off button for 3 Turn off power and LED.
seconds
V+
Short press :/* Short press the 1<« button
“«
toi | X
2 Bluetooth |Increase button 0 Increase vo u‘rlrle
/ Line Volume Long press Y: Long press the 1« button
button to increase volume
continuously.
Shot press x: Short press the >v>_| button to
decrease volume
3 Bluetooth |Decrease button L the %7 button t
/ Line Volume Long press ¥ ong press the » button to
butt decrease volume
utton continuously.
V-
Previous P twi v+ Press twice u: button
4 |Bluetooth ress twice tu consecutively to go to the
Track button )
previous track




Status Function Button Operation Description
press twice Y Press twice »»1 button
Bluetooth | Next Track consecutively to go to the
button
next track
O]
9] Short press i button to
Play music | Pause zhort press »h stop playing music, click
utton again to resume playback.
9}
9] Short press the »n button
Line Mute Zhort press > enters to mute status. Press
utton it again, the music unmute.
Long press the *— button
for 3 seconds. When the
speaker will make a
notification sound, it
Long press the indicates that the current
Bluetooth |PAIR

button for 3
seconds

pairing device is released
and the pairing mode is
entered. The blue LED flash
alternately. At this time,
Bluetooth device pairing can
be performed.




OnucaHue onepauuu

1. Pasbem nuTaHua USB AMHaMMKa NOAK/OYEH.

- ACPIug

2. BkatounTte nutaHue u oinaute B GyHKUMIO LINE «mam N0 ymonuaHuio. KpacHbliit

CBETOANOA ropuUT NOCTOAHHO. B ato Bpema ay,qmoxaﬁenb MOXHO BCTaBUTb B
ay,qmoycmoﬁcmo ANA BOCNpOU3BeAEeHUA MY3bIKU.

w

. KOpoTKo HamuTe KHOMKY Ha Ny/ibTe ANCTaHUMOHHOTO yNpaBieHns, YTobbl BOITH B
cocTosHue Bluetooth * 1 CMHUe cBeToAMOAb! ByAyT nonepemeHHO muraTe. B aTo
BPEMA Bbl MOXXeTe BbINONHWTL CONpAXeHUe ycTpoiicTea Bluetooth. Mocne
YCMELWHOro CONPAMXEHNA NPO3BYYNT 3BYKOBOI CUrHan. CUHWNIA CBETOANOA, FrOpUT
NOCTOAHHO. B 3TO Bpems ay/IM0yCTPOMCTBO MOKET BOCTIPON3BOAUTL MY3bIKY.

. KopoTko Haxmute ER KHOTKY Ha Ny/ibTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBieHus, 4To6bl

IS

OCTaHOBWTb BOCMNPOM3BEAEHME MY3bIKM, HAKMUTE ellje pas, YTOGbl BO306HOBUTL
BocnpousseaeHne. KopoTKo HaxmuTe Y Ha ny/bTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBaeHus,
4TO6bI YBENUUYUTD FPOMKOCTb, HAXKMUTE Y [iBa pasa noapaa, Y4To6bl NepeiTh K
npeaplAyLeit NecHe, HAXXMUTE U yAePKUBaliTe KHOMKY Ha NyabTe AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaBAeHuA, 4TOBbl YBEANUNUTL TPOMKOCTb, M AUHAMUK ByAET 38y4aTh rpomye.
KopoTKoe HakaTue Ha ny/ibTe AUCTaHLMOHHOTO YNPaBaeHUsA, (POMKOCTb
YMEHbLLIAETCA, HaXXMUTe NS /iBa pasa noapaa, 4Tobbl NepeiiTn K cneayiowei
[I0POXKKe, AONTOe HaXaTue W1 KkHonku Ha ny/bTe ANUCTaHLUMOHHOTO YNPaBieHNs,
YTO6bI YMEHBILMTb FPOMKOCTb, 1 3BYK IMHaMMKa yMeHbLIAeTCA.

5. ConpsxeHue: B cocToaHnN Bluetooth 2 ammmre n YAepXKuBaiiTe KHOMKY Ha
ny/bTe ANCTaHLMOHHOTO yNpaBieHuns B TedeHue 3 cekyHz,. Koraa AnHammk nspaet
3BYK YBEZJOM/IEHMA, 3TO 03HAYAET, YTO TeKyllee CONpAXKEHHOe YCTPOICTBO
OTK/IIO4YEHO U PEXMUM CONpAKEHNA BBeAeH. CUHWI CBETOAMOA MUTaeT
nonepemeHHo. B 370 Bpema MOXKHO BbINOAHUTL ConpAxeHue ycTpoiicTs Bluetooth.

6. MOCNE e HAKMUTE KHOMKY Ha NybTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBaeHNs, YTo6bl
BOWTM B pexum Bluetooth. Ecnu ecTb conpskeHHOE yCTPONCTBO, OHO BEPHETCA K
COMPAXEHHOMY YCTPONCTBY. ECIM HET CONPAXKEHHOrO YCTPOIACTBA, OHO BOWAET B

pexum conpaxeHua.



7. B pexume conpseHUA HalkanTe yCTPOMCTBO ANA conpaxeHus Bluetooth 3 pasa, u

OHO aBTOMATUYECKM BBIK/IIOYNTCA, EC/IM B TeYeHWe 5 MUHYT B peskume Bluetooth HeT
curHana.

8. Bbik/toyeHue: Haxmute v yaepxusaiite flfu KHONMKY B TeyeHue 3 cekyHz, 4TobbI
BbIK/IIOYUTb NUTaHWE U CBETOAMOA,.

9. Mocne nepesanycka ypoBeHb rPOMKOCTV aBTOMATUYECKU BEPHETCA K CpesiHeMy

3HayYeHUIo, a NOCNE/IHUIA YPOBEHb IPOMKOCTM He By/aeT 3anoMHeH.

KHonka ®yHKuua

MonoxeHune gen | PyHKUUA KHonka Pa6ora Onucanune
KpacHbii cBetoauos,
KopoTkoe HaxaTune ropwT, Koraa WHyp
BbIKNOUYUTDL Bkatoun I nutaHua USB noakntoyeH
Ha »i KHOMKY K AMHAMUKY, U NepexoauT
B pexkum LINE.
K C1HWI1 CBETOAMOA MUraeT
paTkoBpemerHoe nonepemeHHoO 1 BXOAUT B
BrAOUMUTL Bluetooth HawaTve e ETaTyE CONpPAXEHNA.
KHOMKY MHWI1 CBETOAMOZ, TOpUT
NOCTOAHHO.
1 Korga gHamuk nspaet
KpaTkospemeHHoe 3BYK YBELOM/IEHWUA, 3TO
03HaYaeT, YTo TeKyLLMit
BkatounTb JinHna
Haxatue .. pexum LINE BBegeH.
KHOMKM KpacHbii cBetoamos,
BCEraa ropur.
[AnvtensHo
9 B
bIK/IIOYNTE NUTaHME U
BK/I04MTH BbiIK/I04MTb HaKMUTE >l
KHOMKy B TeyeHune 3 cBeToanoa.
CeKyHJ
v
KpaTkoBpemeHHoe KOpoTKO HaMmmTe 144
2 Bluetooth / YBenmunto + KHOMMKY, 4TO6bI YBEANYUTD
. TPOMKOCTS HaMATHE 1 KHOMKA | [ ol
AnutenbHoe o
Haxmure u yaepxusaiite




Monoxenue gen | dyHkuua KHonka Pa6oTta Onucanue
vF \43
HaXaThe 14« KHOMKM |14« KHOMKY, YTOBbI
HenpepbIBHO YBENMYNBATL
TPOMKOCTb.
V=
KpaTkoBpemeHHoe KOpoTKO HamuTe  »»i
- KHOMKY, 4TO6bI
HaXaTme »i
YMEHbLIMTb FPOMKOCTb
Bluetooth / YMeHbWHUTL KHOMKKU >,
3 HaxmuTe 1 yaepxmsaiite
MHUA rPOMKOCTb AnutensbHoe -
V- M1 KHOMKY, 4TO6bI
HaXatue »i
HenpepbIBHO YMeHblLaTh
KHOMKM
TPOMKOCTb.
v
[Baxabl HAKMMUTE 14«
Mpegpiaywmii | lBaxapl HaxmuTe
4 |Bluetooth peabliayuwy i KHOMKY I'IOCIlE,ClOBaTEﬂbHO,
Tpek 144 KHOMKY 4TO6bI NEpPenTh K
npefpiaylei A0POKKe
V=
[Baxabl HAKMUTE bri
Cneaytowmii [Osaxap! HaxmuTe KHOMKy nocnesfosaTebHo,
5 |Bluetooth Aytow V- v . A '
Tpek P>l KHOMKY uTOBbI NepeiiTn K
cnefylouiemy TPeKy.
)
KopoTKo HaxmuTe »it
K KHOMKY, YTO6bI
paTKoBpemeHHoe
Bocnpoussoaute | I0) OcTaHoBuTL
My3bIKy Y. Haxatue »i BOCNpon3BeaeHme
KHOMKM My3bIKM, HaXMUTe elie
6 pas, 4To6bl BO306HOBUTL
BOCNpoOn3BeaeHme.
3}
KopoTkoe HaxaTue »ut
KpaTkoBpemeHHoe KHOMKU NepexoauT B
JnHus Hemoit ! peKMM OTKIoYeHUA
HaXaTme »ii KHOMKK
3ByKa. Hamute euye pas,
My3bIKa BK/IOUNTCH.
Hasmure n yaepxusaite
KHOTKY B TeueHue 3
cekyHa,. Korga aguHamuk
13aaeT 3ByK yBeJOM/IeHUA,
,a,flMTefleO 3TO O3HA4aeT, 4To Tekyuee
CONpAXEHHOE YCTPOUCTBO
7 |Bluetooth NAPA HAMMATE oo

KHOTKY B TeueHue 3
CeKyHA,

OTK/IOYEHO U PekUM
conpakeHua BBeAEH. CHHMI
cseToauos muraeT
nonepemenHo. B 310 Bpems
MOXHO BbINONHUTL
conpAKeHHe ycTpoiicTs
Bluetooth.




Descripcion de la operacion.
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Insertar cable USB al puerto.

USB Port w
° AC Plug

Enciender y se entra automatico a la funcion “LINE” . EI LED rojo estd siempre

encendido. Ahora se puede conectar al dispositivo para reproducir.

Pulsacion corta 3 para entrar al estado de Bluetooth, los LED azul parpadearan
alternativamente. En este momento, puede emparejar el dispositivo Bluetooth.
Después de que el emparejamiento sea exitoso, se emitird un sonido de notificacion,

el LED azul estara siempre encendido. Ahora ya puede disfrutar la reproducion.

. Pulsacion corta >u para detener la reproduccnon haga clic nuevamente para volver

a la reproduccidn. Pulsacién corta |« para subir el volumen, pulsa dos veces
consecutiva para ir a la reproduccion anterior, mantenga presionado :I« el volumen
va subiendo. Pulsacién corta s el volumen baja, pulsa dos veces consecutiva para
ir a la siguiente reproduccién, mantenga presionado A el volumen va bajando.
Emparejamiento: En el estado de Bluetooth, mantenga presionado *. 3 segundos,
cuando el parlante emite un sonido de notificacion indica que esta entrando en el
modo de bluetooth, el LED azul parpadean alternativamente, en este momento, se

realiza el emparejamiento.

. Después de presionar .).F- y entrado al modo Bluetooth, si hay un dispositivo ya

emparejado, se conecta directamente, en el caso contrario, se entra al
emparejamiento.
En el modo de emparejamiento, se intenta 3 veces a conectar el bluetooth
automaticamente y se apaga en 5 minutos si no hay resultado.

O]
Apagar: mantenga presionado 3 segundos »i para apagar.
Después de encender de nuevo, el volumen vuelve al nivel medio automético y no

se recordara el volumen ajustado anterior.



Funcion de los botones

Estado Funcién Boton Descripcion
Pulsacion Enciende LED rojo y entra en el
Apagar Encender 10}
corta »ni modo LINE.
Los LED azul parpadean
Pulsacién . .
lalternativamente y se empieza a
Encender Bluetooth . v P :
corta < lemparejar. Los LED azul se enciende
siempre.
1 B Cuando el parlante emite un
) Pulsacion sonido de notificacién indica que
Encender Line .
corta wre entra a modo LINE. LED rojo se
enciende siempre.
9}
Encender Apagar Pulsacion »ii | Apagar y LED se desciende.
3 segundos
1oacid — \&3 .
Pu Sac"g” Pulsacién corta 1« para subir el
Bl h . corta 1 volumen.
2 L_uetoot / Subir Volume _',' v+
ine P”'”“?” Pulsacién larga 14« para subir el
larga 14« volumen de forma continua.
— ” V= -
P”|53C'\f>n Pulsacion corta »»1 para bajar el
Bluetooth / . corta » volumen.
3| Bajar volume . -, V- .
Line PU|53C'°_” Pulsacién larga »1 para bajar el
larga »»i volumen de forma continua.
Ve
Repr ion resione dos  [Presione dos veces 1« parairala
4 |Bluetooth aﬁfe?ig:cco P v+ P
veces 1« reproduccion anterior.
. . V-
Reproduccién resione dos i i
5 |Bluetooth \ p_ p > Presione d‘?s v?ce‘s M1 parairala
siguiente. veces M reproduccion siguiente.
)
pulsacis Pulsacion corta »n para pausar la
ulsacion ” X
6 |Reproducir |Pausar o reproduccion, haga clic
corta »il nuevamente para volver la
reproduccion.




Estado Funcién Boton Descripcion
. )
Pulsacion Pulsacion corta »u para entrar al
Line Silenciar O modo silencioso. Presiona otra vez
corta »n . .
para activar el sonido.
Pulsa *E- 3 segundos, se emitira
Pulsacion lun sonido de notificacién que
7 |Bluetooth Emparejamiento | 7 3 significa que se esta emparejado
segundos icon el dispositivo bluetooth y el

LED azul se parpadea.




Popis operace

1. Napéjeci USB konektor reproduktoru je zapojen.

s ron 5"
° ACPIug

N

. Zapnéte napajeni a ve vychozim nastaveni zadejte funkci LINE weam . Cervena LED
sviti stale. V tuto chvili Ize audio kabel zasunout do zvukového zafizeni a piehravat
hudbu.

. Kratkym stisknutim * tlacitka na dalkovém ovladaci vstoupite do stavu Bluetooth

w

amodré LED diody budou stfidavé blikat. V tuto chvili mizZete zafizeni Bluetooth
sparovat. Po Uspésném sparovani se ozve zvukové upozornéni. Modra LED sviti stale.

V tomto okamziku muze audio zafizeni prehravat hudbu.

>

Kratkym stisknutim S)| tlacitka na dalkovém ovladadi pfehravani hudby zastavite,
dalsim kliknutim pfehravéani obnovite. Kratkym stisknutim :/4: na dalkovém ovladaci
zvysite hlasitost, dvojim stisknutim prejdete na predchozi skladbu, dlouhym
stisknutim :’4: tlacitka na dalkovém ovladadi zvysite hlasitost a reproduktor zni
hlasitéji. Kratkym stisknutim %1 na dalkovém ovladati se hlasitost snizi, dvojitym
stisknutim pfejdete na dal3i skladbu, dlouhym stisknutim M1 tlaitka na dalkovém

ovladaci snizite hlasitost a zvuk reproduktoru se snizi.

w

. Parovani: Ve stavu Bluetooth dlouze stisknéte % tladitko na dalkovém ovladaéi po
dobu 3 sekund. KdyZ reproduktor vydd zvuk upozornéni, znamena to, Ze aktualni
pdrovaci zafizeni je uvolnéno a je spustén rezim pérovani. Stfidavé blikd modra LED.

V tuto chvili Ize provést parovani zafizeni Bluetooth.

o

Po stisknuti .’.F. tlacitka na dalkovém ovladaci vstoupite do reZzimu Bluetooth.
Pokud existuje sparované zafizeni, vrati se ke sparovanému zafizeni. Pokud neni

z4adné sparované zafizeni, prejde do rezimu parovani.

~

.V rezimu parovani 3x vyhledejte parovaci zafizeni Bluetooth a automaticky se vypne,

pokud neni v rezimu Bluetooth po dobu 5 minut zZadny signal.

i

1
Vypnuti: Dlouhym stisknutim »Lﬂ tlacitka na 3 sekundy vypnete napajeni a LED.
. Po restartu se Urover hlasitosti automaticky vrati na stfedni hodnotu a posledni
uroven hlasitosti se nezapamatuje.

©



Funkce tladitka

Postaveni Funkce Obsluha tlacitka Popis
. Cervena LED sviti, kdy? je
Wonout | zapnout Krétce stisknéte si | Pfipojen USB napajeci kabel
tlagitko reproduktoru a pfejde do
rezimu LINE
3 Stiidavé blika modré LED a
Zapnuti Bluetooth K"éf'kv stisk e vstupuje do stavu parovani.
1 tlacitka Modra LED sviti stale.
* Kdyz reproduktor vyda zvuk
. <. Kratky stisk e upozornéni, znamend to, ze je
Zapnuti tira tlagitka aktivni aktualni reZim LINE.
Cervend LED stdle sviti.
. O
Zapnuti Vypnout Dlofr'ze stisknéte »u Vypnéte napdjeni a LED.
tlacitko na 3 sekundy
Vi
Krétky stisk v+ Kratkym stisknutim 1« tlacitka
1 e X
, |Bluetooth/|zvysit tlacitka zvjsite hlasitost.
Linka hlasitost Dlouhé stisknuti :IJ Dlouhym stisknutim 14«
tatitka tlacitka plynule zvysite
hlasitost.
Krétky stisk >V>_| Kratkym stisknutim :’;. tlacitka
5 |Bluetooth/ |snizit tlatitka snidite hlasitost
Linka hlasitost Dlouhé stisknuti x: Dlouhym stisknutim »»1
tlatitka tlacitka plynule snizite
hlasitost.
ve [stisknate dvakrat 1e« tiacitko
" . - . «
4 |Bluetooth Predchozi Stisknéte dvakrat 14 © s0bé& pro prechod na
stopa tlaéitko P prop
predchozi skladbu
V=
Stisknéte dvakrét XT Stisknéte dvakrat » tlacitko
5 | Bluetooth Dal3i stopa Hatitko po sobé pro prechod na dalsi
skladbu




Postaveni Funkce Obsluha tlacitka Popis
T
o Kratkym stisknutim Eﬁ tlacitka
Prehravat Pauza Kratky stisk »n prehravani hudby zastavite,
hudbu tlagitka dal&im kliknutim prehravani
obnovite.
3}
& Kratkym stisknutim »u tlacitka
Eéra Ztlumit Kratky stisk »n prejdete do stavu ztlumeni.
tladitka Stisknéte znovu, hudba se
vypne.
Dlouze stisknéte )E- tlacitko
na 3 sekundy. KdyZ reproduktor
vydd zvuk upozornéni,
- * znamena to, Ze aktualni
Bluetooth PAR Dlouze stisknéte

tlacitko na 3 sekundy

pérovaci zafizeni je uvolnéno a
je spustén rezim parovani.
Sttidavé blika modra LED. V
tuto chvili Ize provést parovani
zafizeni Bluetooth.




Mivelet leirasa

1. A hangszdré USB tapcsatlakozdja be van dugva.

USB Port w
AC Plug

2. Kapcsolja be a késziléket, és alapértelmezés szerint Iépjen be a LINE «mame
funkciéba. A piros LED folyamatosan vildgit. Ekkor az audiokabel beilleszthet6 az
audioeszkdzbe a zene lejatszasdhoz.

. Réviden nyomja meg a taviranyito 3 gombjat, hogy belépjen a Bluetooth

w

allapotba, és a kék LED-ek felvaltva villognak. Ekkor parosithatja a Bluetooth-eszkozt.
A sikeres parositds utan figyelmezteté hang hallhatd. A kék LED folyamatosan vilagit.

Ekkor az audioeszkdz zenét tud lejatszani.

IS

. Short press ER button on the remote control to stop playing music, click again to
resume playback. Short press :14: on the remote control, increase the volume, press
twice consecutively to go to the previous song, long press :c: button on the remote
control to increase the volume, and the speaker sounds louder. Short press % on
the remote control, the volume decreases, press twice consecutively to go to the
next track, long press yb_l button on the remote control to decrease the volume, and
the speaker sound is reduced. Nyomja meg roviden a tavirdnyitd >d|)| gombjat a
zenelejatszas ledllitasdhoz, kattintson Ujra a lejatszas folytatasahoz. Réviden nyomja
meg :14: a tavirdnyitot, ndvelje a hanger6t, nyomja meg kétszer egymds utan az
el6z6 dalra lépéshez, nyomja meg hosszan a tavirdnyitd e gombjat a hangerd
noveléséhez, és a hangszord hangosabb lesz. A taviranyito rovid :14: megnyomaséval
a hangerd csokken, kétszer egymads utan megnyomva a kévetkez§ szamra léphet,
hosszan nyomja meg a taviranyité \ gombjat a hangerd csokkentéséhez, és a
hangszo6rd hangja csokken.

. Parositas: Bluetooth allapotban tartsa lenyomva a ).k. gombot a tavirdnyitén 3

w

masodpercig. Ha a hangszord figyelmeztet6 hangot ad, az azt jelzi, hogy az aktualis
pérositasi eszkoz felszabadul, és a parositasi modba lép. A kék LED felvéltva villog.

Ekkor a Bluetooth eszkdzpdrositas végrehajthato.



3

Miutdn megnyomta a o=

[l

gombot a taviranyiton, hogy belépjen a Bluetooth

modba. Ha van parositott eszkdz, az visszatér a parositott eszkdzhoz. Ha nincs

parositott eszkoz, akkor parositasi modba lép.

~

. Parositdsi modban keresse meg haromszor a Bluetooth-parosité eszkozt, és

automatikusan kikapcsol, ha Bluetooth médban 5 percig nincs jel.
I

I

kikapcsolasahoz.

©

hanger@szint nem lesz megjegyezve.

Gomb funkcié

Kikapcsolas: Tartsa lenyomva a Eﬁ gombot 3 masodpercig a tdpellatas és a LED

Ujrainditas utan a hangeré automatikusan visszaall a kozépsé értékre, és a legutobbi

Allapot Funkcié Gomb miikodés Leirds
A piros LED vilagit, amikor a
. . Réviden nyomja hangszéré USB téapkabele
Kikapcsolni | Bekapcsol o )
mega »u gombot |csatlakoztatva van, és LINE
mddba lép
A kék LED felvéltva villog, és
Bekapcsolds |Bluetooth Rovid }' belép a parositas
gombnyomas allapotaba. A kék LED
folyamatosan vilagit.
1 Ha a hangszérd
figyelmeztetd hangot ad, az
3
. Vi t jelzi, hogy az aktudlis
Bek | Vonal ROVid wrm az ) e :
ekapcsolas | Vona gombnyomés VONAL mddba lépett. A
piros LED folyamatosan
vilagit.
Tartsa lenyomva a K ia ki a tapellitast &
. . o apcsolja ki a tépellatast és
Bekapcsolds |Kikapcsolni |5 ,g°mb°tA3 2 LED-et.
masodpercig
2 |Bluetooth/ |Hangerd R6Vid 1ee Nyomja meg réviden a T




Allapot Funkcio Gomb miikédés Leiras
vonal névelése gombnyomas gombot a hangerd
Nyomja meg noveléséhez.
v+ . v+
hosszana 14 Nyomja meg hosszan a 1«
gombot gombot a hangerd
folyamatos néveléséhez.
L . Nyomja meg roviden a N
Lovés nyomja meg "
2 ¥ sombot gombot a hangerd
»i . s
Bluetooth / |Hangerd Nyomjga meg csokkentéséhez
vonal csokkentése > Nyomja meg hosszan a s
hosszana » o
ombot gombot a hangerd
& folyamatos csokkentéséhez.
Nyomja meg Nyomja meg kétszer
P < . v+ . . v+
Bluetooth El6z6 szam  |kétszera i« egymds utdn a 1« gombot
gombot az el6z6 szdmra lépéshez
Press twice ' Press twice i button
»i "
Bluetooth Next Track consecutively to go to the
button
next track
)
o Nyomja meg révidena »u
Zenél Sziinet Rovid »ui ) go‘m/bf)t‘a zenelejatszas )
gombnyomds ledllitasahoz, kattintson Ujra
a lejatszas folytatasahoz.
T
o A fﬂ gomb rovid
Vonal Néma Rovid »ui ) m/egll'\Yorva’sa’vaI‘ belép a
gombnyomds némitds allapotaba. Nyomja
meg Ujra, a zene elnémul.
Tartsa lenyomva a *.
gombot 3 masodpercig. Ha
a hangszoro figyelmeztets
Tartsa lenyomva a hangot ad, az azt jelzi, hogy
Bluetooth PAR az aktudlis parositasi eszkoz

s gOmbot 3
masodpercig

felszabadul, és a parositasi
madba Iép. A kék LED
felvaltva villog. Ekkor a
Bluetooth eszkdzparositas
végrehajthatd.




Opis operacije

1.

2.

w

Eal

v

)

~

USB napajalni vti¢ zvocnika je prikljucen.

; USB Port <~
Turn on the power and enter the LINE

= function by default. The red LED is
always on. At this time, the audio cable can be inserted into the audio device to play
music. Vklopite napajanje in privzeto vnesite funkcijo LINE . Rdeca LED vedno
sveti. V tem trenutku lahko avdio kabel vstavite v avdio napravo za predvajanje
glasbe.

S kratkim pritiskom na * gumb na daljinskem upravljalniku vstopite v status
Bluetooth in modre LED diode bodo izmenicno utripale. V tem trenutku lahko
seznanite napravo Bluetooth. Ko je seznanjanje uspesno, se oglasi zvoéni signal.
Modra LED vedno sveti. V tem trenutku lahko zvo¢na naprava predvaja glasbo.
Kratko pritisnite Sﬁ gumb na daljinskem upravljalniku, da ustavite predvajanje
glasbe, ponovno kliknite za nadaljevanje predvajanja. Kratek pritisk :/4: na
daljinskem upravljalniku, povecajte glasnost, pritisnite dvakrat zaporedoma, da se
premaknete na prej$njo skladbo, dolgo pritisnite :’J gumb na daljinskem
upravljalniku, da povecate glasnost, in zvocnik zazveni glasneje. Kratek pritisk >V>_| na
daljinskem upravljalniku, glasnost se zmanjsa, pritisnite dvakrat zapored, da se
premaknete na naslednjo skladbo, dolgo pritisnite y»_n gumb na daljinskem

upravljalniku, da zmanjsate glasnost, in zvok zvoénika se zmanjsa.

. Seznanjanje: v statusu Bluetooth dolgo pritisnite .. gumb na daljinskem

upravljalniku za 3 sekunde. Ko zvocnik zazvoni obvestilo, to pomeni, da je trenutna
naprava za seznanjanje spros¢ena in je vstopil v nacin seznanjanja. Modra LED utripa

izmeni¢no. V tem trenutku je mogoce izvesti seznanjanje naprav Bluetooth.

. Po tem pritisnite .. gumb na daljinskem upravljalniku za vstop v nacin Bluetooth.

Ce obstaja seznanjena naprava, se bo vrnila v seznanjeno napravo. Ce ni seznanjene

naprave, bo presla v nacin seznanjanja.

. V nadinu seznanjanja trikrat pois¢ite napravo za seznanjanje Bluetooth in samodejno

se izklopi, ¢e v na¢inu Bluetooth 5 minut ni signala.



0
8. lzklop: dolgo pritisnite Eﬁ gumb za 3 sekunde, da izklopite napajanje in LED.

9. Po ponovnem zagonu se bo glasnost samodejno vrnila na srednjo vrednost, zadnja

glasnost pa se ne bo zapomnila.

Funkcija gumba

Stanje Funkcija Delovanje gumba Opis
. [0} Rdeca LED sveti, ko je napajalni
Ugasni Vklopiti Kratek pritisk na »u kabel USB zvoénika priklju¢en
gumb in vstopi v nacin LINE
. 3 Modra LED utripa izmeni¢no in
Vklop Bluetooth Kratek pritisk na v vnesite stanje seznanjanja.
gumb Modra LED vedno sveti.
1 * Ko zvoénik zazvoni obvestilo, to
. iti o pomeni, da je vstavljen
Vklop vrstica :Lar:‘ebk pritiskna trenutni nacin LINE. Rdeca LED
vedno sveti.
3]
Vklop Ugasni Dolgo pritisnite »n Izklopite napajanje in LED.
gumb za 3 sekunde
Kratek pritisk na Yc: Krate!( p'.'itiSk na Y‘: gumbza
2 Bluetooth / | Povecajte gumb povecanj.e. glz?snc:’sfl.
vrstica glasnost Dolg pritisk na :I‘: Dolgo prmsnltcf It gumb za
gumb nenehnt? povecevanje
glasnosti.
Strel pritisnite >v>_| Kratkr.)“pri-tisnite :,>-|.gumb za
3 Bluetooth / |Zmanjsajte gumb zmanjsal?J.e g.lasno_sn
vrstica glasnost Dolg pritisk na }V}-I Dolgo prl.tlsmte »|wgurT1b za
umb nepreklryeno zmanjsanje
glasnosti.
. v+ Pritisnite dvakrat zaporedno
4 |Bluetooth SPIZEZ?: D:ra"k;at pritisnite 14« |<: gumb, da se premaknete na
8! prejsnjo skladbo




Slovencina

Stanje Funkcija Delovanje gumba Opis
. V- Pritisnite dvakrat zaporedoma
Naslednja Dvakrat pritisnite »»1 V-
Bluetooth »1 gumb za prehod na
skladba gumb N
naslednjo skladbo
T
) Kratek pritisk na Eﬂ gumb za
Predvajaj Pavza Kratek pritisk na »u ustavitev predvajanja glasbe,
glasbo gumb ponovno kliknite za
nadaljevanje predvajanja.
) Kratek pritisk na fﬂ gumb
Vvrstica 1zklopi zvok Kratek pritisk na »u vstopite v stanje utianja.
gumb Znova pritisnite, glasba se
vklopi.
Dolgo pritisnite }_ gumbza3
sekunde. Ko zvoénik zazvoni
obvestilo, to pomeni, da je
I * trenutna naprava za
Bluetooth PAR Dolgo pritisnite e

gumb za 3 sekunde

seznanjanje spros¢ena in je
vstopil v nacin seznanjanja.
Modra LED utripa izmeni¢no. V
tem trenutku je mogoce izvesti
seznanjanje naprav Bluetooth.




Onuc onepauuje

1. YCB npuk/byyak 3a Hanajakbe 3By4YHWKA je NPUK/bYUEH.

USB Port w
AC Plug

2. YK/byuuTe Hanajarbe 1 yHecuTe nogpasymesaHy GyHKUMjY JIMHE «mam. LipBera JIES
/AVO/a je yBEK YK/by4eHa. Y 0BOM TPEHYTKY, ayno Kabn ce Moxe YMETHYTU Y ayano
ypehaj 3a penpoayKumjy mysuke.

3. KpaTtko nputucHute 3 AyrMe Ha [ja/bUHCKOM ynpassbady Aa 6ucte ywauy
bnayeTootx cTatyc, a nnase JIE[, anoae he TpenTat HaUM3MEHUYHO. Y OBOM TPEHYTKY
moskeTe Aa ynapute Bayetootx ypehaj. HakoH WTo je ynapusarbe ycnewHo,
ornacuhe ce 3Byk o6aseluTerba. Mnasu JIEL je yBeK yK/bydeH. Y 0BOM TPEHYTKY,
ayavo ypehaj Moxe Aa nywTa My3uKy.

4. KpaTKo npUtucHUTe Eﬁ AYrMe Ha [ja/bUHCKOM ynpassbady Aa 61UCTe NpeKUHyIu
PenpoayKLMjy My3uKe, KIMKHUTE NMOHOBO fa BUCTe HAacTaBUU PENPOAYKLM)Y.
KpaTko nputucHute Yoo Ha [la/bUHCKOM YNpaB/bady, nojayajre jaunHy 3ByKa,
NpUTUCHWTE ABaNyT y3acToONHO Aa GUCTe NPeLn Ha NPETXOAHY necmy, Ayro
npuTUcHUTE Y AyrMe Ha Ja/bUHCKOM ynpassbady Aa 6ucte nosehanu jaunHy 3syka,
1 3By4HUK he 3ByuaTu racHuje. KpaTkum nputckom Wi Ha [la/bUHCKOM
ynpassbavy, jaunHa ce CMatbyje, NPUTUCHUTE ABanyT y3acTonHo Aa bucte npewau
Ha cneaehy Hymepy, Ayro NpUTUCHUTE \ [lyrMe Ha [a/bUHCKOM ynpassbady Aa
6u1CTe CMakbUAW jaunHy 3BYKa, @ 3BYK 3BYYHMKA Ce CMatbyje.

. Ynapusame: Y ctatycy BayetooTx, Ayro nputucHuTe }_ [lyrMe Ha Aa/bUHCKOM

v

ynpassbady 3 cekyHae. Kaza ce u3 38y4HuKa omiack obaseluTetbe, TO 3Hauu Aa je
TpeHyTHU ypehaj 3a ynapusatbe OTNYLWTEH U A3 je YILA0 y PEXUM ynapusatba.
Mnasu JIE[ Tpenepu HaU3MEHUYHO. Y OBOM TPEHYTKY Ce MOXe U3BPLIMTKN

ynapwsatse bayeTtooTx ypehaja.

o

. HakoH Tora npuTUCHWUTE % AyrMe Ha [la/bUHCKOM ynpassbayy Aa 6ucte ywnmy
BAyeTooTx pexum. AKo NocToju ynapeHu ypehaj, oH he ce BpatUTh Ha ynapeHu

ypehaj. Ako Hema ynapeHor ypehaja, o he yhu y pexxum ynapumsatba.



7. Y pexxumy ynapusatba, notpaxute bayetootx ypehaj 3a ynapusarbe 3 nyta u oH he

Ce ayTOMaTCKM UCK/bYYUTH aKo Hema curHana 5 MuHyTa y bayetooTx pexumy.

O] .
8. Ucksbyuunte: [lyro npuTMCHUTE »ii Ayrme 3 CeKyH/e Aa GUCTE UCK/byYnAM Hanajatbe
W NEL.
9. HaKkoH NOHOBHOT MOKpeTakba, HUBO jaunHe 3ByKa he ce ayTomaTCcku BPaTUTK Ha

cpeArby BPeAHOCT, @ nocnearbn HMBOjaHMHE 3BYKa ce Hehe namTuTu.

®dyHKuMja ayrmerta

Cratyc DyHKuMja [Ayrme OnepatvoH Onuc
The red LED is on when the
Kpatko nputncHute USB power cord of speaker is
Uckbyuntu | Ykbyuntu [0} B
N plugged in, and enters LINE
mode
Mnaswu JIEQ Tpenepun
YKbyuute Kparak nputucak Ha HaM3MEHUYHO 1 yNasm y cTaTyc
. bnayetooTx .
Hanajarbe e IyTME ynapusarba. Mnasu NIE] je
1 YBEK YK/bY4eH.
Kapa ce u3 3By4HuKa ornacu
Viyaure » KpaTak nputicak Ha obaseLuTerbe, T0 3HaUM Aa je
nanaiarbe NuHunja ywao y TpeHyTHu JIMHE moa.
’ e AYTME UpseHa JIE[ namnuua je ysek
YK/byyeHa.
vi [}
KyumTe UcksbyunTu Ayro nputucrmte »u WckbyunTe Hanajarbe n JIEL.
Hanajare Ayrme 3 cekyHae
\&3
KpaTak nputicak Ha KpaTKo npuTucHUTE 14¢ Ayrme
. v+ [Aa noseharte jaunHy 38yKa.
2 bnyetootx MNosehajre 1« ayrme +
/ Nuvnja jawumy 38yKa | nyro mpnricHmTe v+ |Byro nputuchuTe 1« pyrme Aa
6ucTe HenpeknaHo
ayrme .
nosehaBanu jaunHy 3syka.




Cratyc DyHKuMja [Ayrme OnepatvoH Onuc
V=
v~ |KpaTko nputuchuTe w1 Ayrme
CXOT NPUTUCHUTE »1 | A3 BUCTE CMaFbUAM jaunHy
Bayetootx  |Cmatbute ayrme 3BYKa
B | V- v-
/ Nunnja JaunHy 3BYKa | Nlyro nputucHUTE »hI [lyro npuTuUcHUTE »1 Ayrme
ayrme f1a BuCcTe HenpekMaHo
CMakMBa/M jaumHy 3ByKa.
n v+ NpuUTHCHWTE ABANYT y3acTONHO
eB1oyC NputncHnTe +
Bayetootx P v P . 1« Ayrme sia 6ucte npewnu Ha
Tpauk Ayrve asanyT
npeTXofHY Hymepy
V- MpUTUCHUTE ABANYT Y3acTOMHO
MpuTUCHUTE »r1 V-
Bayetootx  [Hekr Tpauk »M1Ayrme Aa 6ucTe npewnu Ha
ayrme asanyt
cnegehy Hymepy
9]
KpaTko nputucHuTe »il Ayrme
MycTv Naysa Zfa'rak nputucak Ha Aa bucre 3aVFfaBM"M
enpoayKLjy My3uKe,
My3VKy S ayrme penpoayKumjy mysuke,
KAMKHWTE NOHOBO Aa 6ucTe
HaCcTaBMAW PENpPOAYKLMjY.
T
KpaTKum NpUTUCKOM Ha »it
. KpaTak nputucak Ha Ayrme ynasu cey cratyc
Jvnuja Myte 0] UCK/byuMBatba 3ByKa.
»il ayrme
TMpUTUCHUTE ra MOHOBO,
My3MKa Ce yK/byuyje.
Jlyro NpUTUCHNTE wmam Ayrme 3
cekyHae. Kazia ce 13 38y4HNKa
ornacu obaseluTerbe, TO 3HaUM
Aa je TpeHyTHK ypehaj 3a
ynapusarbe OTNyLITEH 1 Aa je
Bayetootx | MAWUP [Lyro nputuchute *-

Ayrme 3 cekyHae

YLIA0 Y PEXMM ynapnsarba.
Mnasu IEQ Tpenepwn
Han3MeHM4HO. Y 0BOM
TPEHYTKY Ce MOXe U3BPLINTM
ynapusarbe bayetoorx
ypehaja.




Federal Communication Commission(FCC) interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
particular installations. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

e Reorient / Relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by
the manufacturer responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void your
authority to operate the equipment.



Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions
are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no
warranties with respect to this documentation, whether expressed
or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not
limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is
for a particular purpose. The information covered in this document
is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that
may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or
registered trademarks of their respective companies.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the
radio-frequency transmitted maximum power (equivalent isotropic
radiated power, EIRP) less than 10 mW. Operating temperature:
0-40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity:
5%~ 85%



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected

separately.

The following apply only to users in European countries:

* This product is designated for separate collection at an I
appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

 For more information, contact the retailer or the local authorities in
charge of waste management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Europdischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt

werden muss.

Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Union:

+ Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert
werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmdill.

» Weitere Information erhalten Sie von lhrem Einzelhandler oder von
der fiir Entsorgung zusténdigen ortlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens

Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d’une collecte

séparée.

Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays

européens:

« Ce produit a été congu afin de faire I'objet d’'une collecte séparée
dans un centre de tri adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce
produit avec vos ordures ménageéres.

* Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service
assurant I'élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere

separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata
presso un punto di raccolta appropriato. Non gettarlo insieme ai
rifiuti di casa.

* Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita
locale responsabile della gestione dei rifiuti.



Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican unicamente a los usuarios de

paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de
recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

< Para mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o las
autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido

separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises

europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de
recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.

< Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades
locais responsaveis pela gestéo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden

opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een
geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

*Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de
plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako

tfidény odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné
sbérné. Nelikvidujte s béznym komunalnim odpadem.

« Dal$i informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy
zodpovédné za likvidaci odpadu.



Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmezteté szimbélum
az eurdpai orszagokban
A szimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket kilén
hulladéklerakékban kell gydijteni.
A kodvetkezd figyelmeztetés kizarélag az eurépai felhasznalokra
vonatkozik:
« A terméket az elkilonitett hulladékgyjtést figyelembe véve
tervezték.
Ne dobja ki a készliléket haztartasi szeméttaroloba.
« Tovabbi informacidkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval
vagy a helyi hulladékgazdalkodasért felelés hatésaggal.

Symbol zbiorki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotyczg wytgcznie uzytkownikéw w krajach

europejskich:

« Ten produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w
odpowiednim punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospodarstw
domowych.

» W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac¢ sig ze
sprzedawca lub z miejscowymi wtadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.

ZUpBoAo yia XwpIoTH TTEPICUAAOYR OTIG EUPWTTATKEG XWPES

To cUpPoAo auTd UTTOBEIKVUEL OTI TO GUYKEKPIUEVO TTPOIOV TTPETTEI VO

TTEPICUAAEYETAI XWPIOTA.

Ta akdéAouBa 1oxU0oUV POVO VI XPAOTEG O€ EUPWTTAIKEG XWPEG:

« To TTpoidv TTpoopileTal yia XwpPIoTH TTEPICUAAOYT O€ KATTOI0
£VOEDEIYUEVO ONPEIO ATTOKOMIOAG ATTOPPIUUATWY.
Mnv TO QTTOPPITITETE WG KOIVO OIKIOKS ATTOPPIMHA.

« MNa TePIoTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVAOTE JE TO KATAOTNUO
ANlavIKAG TTOU aag TTPOoUNBeUTE TO TTPOIOV 1 PE TIG apXEG TTOU Eival
ApPUOBIES YIa TN DIOXEIPION ATTOPPIMPAETWY.



Ayri biriktirilme icin Avrupa lilkelerin sembolii
Bu sembol bu Uriinlerin ayri toplanmasi gerektiginin géstergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin
gegerlidir.
« Bu Uriin ayri bir noktada toplaniimak lizere dizayn edilmistir.
Ev ¢opii olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki ¢op toplama
otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See slimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

Alljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis.
Arge likvideerige seda kui olmejaaki.

« Kui teil on vaja enam teavet, votke Gihendus jaemudja voi kohaliku
autoriteediga, kes on vastutav jaadtmekorralduse teeninduse eest.

AtseviSkas atkritumu savakSanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem

atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam
piemérota savakSanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai ieg0tu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
vietéjam institdcijam, kas atbild par atkritumu apsaimnieko$anu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi biti i§metamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:
« Sis produktas sukurtas atskiram i§metimui tam tikrame atlieky
surinkimo taske.
NeiSmeskite kaip buitiniy Siuksliy.
« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba
vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.
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